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Kéziratokat nem adunk vissza.
Telefon 637.

Szilánkok
miniszter szombati expozéja igen je- H 
lentös politikai győzelem volt. Sehol,-; 
a képviselőház egyetlen zugában sem , i 
tudták hallgatni elragadtatás nélkül. ( 
Hatásának titka közvetlenségében ál-H 
lőtt. Úgy beszélt, cikornya, szóvirágok ■ j 
és a hatáskeresésnek jele nélkül, mint I 
ahogy érez és gondolkozik. A maga H 
meggyőződését mondta el,' de aztán |, 
elmondta annyi nyíltsággal és becsű- | 
letes őszintességgel, hogy minden jó- : I 
érzésű embernek a szivét megfogta ] 
vele.

Nagyobb beszédet, hatásában ha-| 
talmasabbat hallott már a képviselő-^ 
ház nem egyet; de közvetlenebbet és 
nyíltabbat egyet sem. Ez az oka, hogy 
a másfél órás beszéd minden mondata,. 
minden szava eleven kapcsolatba ju
tott a hallgatósággal és visszhangot 
keltett a lelkekben. Hol itt, hol amott, 
hangzott sürü helyeslés. Gyakran azi 
egész képviselőház éljenezte és tap-j 
solta. Beszéde hatása alatt a pártok! 
között fennálló válaszfalak leomlottak! 
Egyetlen tábor volt a jobbmező és 
balmező. És csakugyan a magyal 
föld bajainak az a biztos diagnózisai 
helyzetének az a világos feltárása, a 
gyógyítás eszközeinek az a józan él

A másik.
(Indiai történet.) 

Irta: Rudyard Kipling.
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Jó régen, a hetvenes években, mikor 
Simlában nem voltak még középületek s a 
Jakko körül vezető széles országút még 
csak papíron volt meg, történt, hogy Gau- 
rey kisasszonyt szülei feleségül adták Schrei- 
derling ezredeshez, aki többel, mint har
mincöt évvel aligha volt idősebb a kisasz- 
szonynál. Mivel havonként kétszáz rúpia 
fizetése s azonkívül saját vagyona is volt, 
szívesen látták. Különben a jó emberek kö
zül való volt s ha hideg idők járták, tüdő
hurutban szenvedett. Nagy melegben a 
guta környékezte; de sohasem ütötte meg 
egészen.

Mindazonáltal Schreiderlingné asszony 
nem volt boldog. Még húsz esztendős sem 
volt, mikor férjhez adták s szegény kis szi- 
vecskéjét egy másik férfinak ajándékozta. 
A nevét már elfelejtettem, azért hát nevez
zük csak őt „a másik“-nak. Sem pénze 
nem volt neki, sem biztató kilátásai. Va
lami nagyon csinos sem volt; s ha jól tu-

okos kiválogatása, amely Serényi gróf 
beszédét jellemezte, senkire sem té
vesztette el hatását.

Kossuth Ferenc, mint rendesen, 
vasárnap ismét cikket irt a „Buda- 
pest“-ben. Ezúttal a kereskedelmi mi
nisztérium kettéosztásáról. Sok meg
szívlelni való, okos tanácsot ad s a 
végén ezzel a kijelentéssel fejezi be 
közleményét:

„Midőn a kérdés aktuálissá 
lesz, Isten segítségével talán, mi 
is ott leszünk az ellenőrzők közt, 
azzal a felfogással, mely mindig ve
zetett: hogy a jót, bárhonnan jön, 
a nemzet számára elfogadjuk, a 
rosszat pedig, bárkitől ered, önzet
lenül és hátsó gondolatok nélkül 
ellenezzük.

Hát a múltak nem éppen ezeket; 
bizonyítják; a jövőre vonatkozólag/ 
pedig megjegyezzük magunknak. Máj® 
meglátjuk 1

Kivándorlás í ipamdeb.
Irta: dr. Kenéz Béla egyetemi tanár.
Idő múlásán, nemzedék hullásán másul 

a fölfogás, változik az emberiség ítélete, 
a dolgok értékmérése. A ma szülötte nem
érti meg a tegnap leventéit, akik egy köny- 
nyért, egy szóért, egy betű pontjáért tíz-

dóm, az élelmezési vagy a kezelési szak
ban volt alkalmazva. De mindettől elte
kintve, nagyon szerették egymást s valami 
eljegyzésfele fűzte őket össze, mikor Schrei- 
derling megjelent s Gaureyné asszonynak 
kijelentette, hogy feleségül szeretné venni 
a leányát. A másik viszony megszakadt.

A „másik“ nyugodtan viselte vesztesé
gét bár oly állomásra helyezték át, amely
nél rosszabbat keresve sem találhatott volna. 
Talán az éghajlat vigasztalta meg. Váltóláz 
gyötörte s tán ez vonta el attól, hogy egyéb 
bajával foglalkozzék. Szívbajos is volt, mind 
a két értelemben. Szivtágulásban szenvedett 
s baját a láz súlyosbította. De ez csak ké
sőbb mutatkozott.

Hónapok múltával Schreiderlingné asz- 
szony betegeskedni kezdett s hogy Schrei
derlingné szépsége végett ért, férje saját 
találékonyságára bízta őt s visszatért agg
legénysége szórakozásaihoz. Az asszony 
föl-alá szokott nyargalni a Sírnia Maiion, 
egg elhagyott utón, fején jól hátracsapott 
szürke Terai kalappal, botrányosan rossz 
nyeregben.

Egy augusztusi szép napon Simlában 
hagyta feleségét s lement ezredéhez. Az

ezrek életét vérbe tudták fojtani s lehet, 
hogy az, ami szemünkben óriás, a holnap 
mérlegén törpévé zsugorodik. De nem hi-
hetem, hogy jöjjön kor, amely valaha kicsi

dnek mondaná országunknak azt a nagy 
«ebét, amelynek tátongó szájján egyre szé
lesebb sugárban ömlik kifelé idegen társa- 
áalmak táplálására a mi friss, piros vérünk, 
alnemzet jövedelmének legbecsesebb for
rása: az erős, egészséges emberanyag.

I Közdologban soha szomorúbb jelentést 
ném olvastam, mint a legutolsó népszám- 
llásról szóló híradást: hiszen azt tudtuk 
ipeg belőle, hogy a természet kincseiben 
Bővelkedő, termékeny földön Magyarország 
szaporodása elmaradt még Ausztria mögött 
fs és csak félakkora, mint a német iroda
lomé, hogy a most lefolyt tíz év alatt megint 
/ vagy 800.000 honfitársunk keresett magának 
másutt uj hazát s igy ma idegenben, leg
alább másfél millió magyar állampolgár él: 
olyan emberek, akiknek elvesztéséért nem 
nyújthat egyenlő értékű kárpótlást az új
szülöttek különben is gyérülö csapata. Hisz 
^ újszülött soká és sok költséggel jut el 
oda, hogy a nemzeti társadalom munkása 
legyen, ha ugyan egyáltalában eljut, mint
hogy minden ötödik gyermek első életévé
nek elérése előtt elhal, a hetedik életévét
csak kétharmadrészük éri meg s 27. évébe 
minden száz újszülött közül csak 56 lép be. 
A kivándorlót ellenben a mi nemzetünk
költségén már fölnevelt, kifej lőpött munka
erejüket értékesítik más társadalom javára,

asszony kissé föllélekzett, de régi színét 
sosem nyerte vissza. A klubban véletlenül 
meghallottam, hogy „a másik“ ide készült 
betegen, nagyon betegen, — gyógyulás 
reményében. Schreiderlingné is tudott erről, 
sőt ő is azt tudta, — ami engem már nem 
érdekelt, — hogy mikor érkezik. Azt hiszem, 
„a másik“ valakinek irt, hogy tudassák 
vele. Az esküvő előtt egy hónappal találkoz
tak utoljára. S most kezdődik a mese szo
morú része.

Egy este jó későig dolgom volt lent a 
Dovedell szállóban. Schreiderlingné asszony 
az elsőben egész délután föl-alá nyargalt 
a Maiion. Az országút mentén egy tonga 
hajtott el mellettem s lovacskám, belefáradva 
a hosszú várakozásban, kissé neki ira
modott. Az országút mellett, lent a tonga 
hivatalánál, ott várakozott a tongára 
Schreiderlingné asszony, bőrig ázva. Neki
indultam a dombnak, mert a tongához 
semmi közöm sem volt; de e percben 
Schreiderlingné asszony sikoltozni kezdett. 
Azonnal visszasiettem s a hivatal lámpa- 
világánál Schreiderlingné asszonyt az ép 
most jött tonga hátsó ülése mellett ott 
láttam térden állva a sáros országúton,

LITTKE Legjobb moly és poloska irtok. Padló beeresztő és fényesitő

M rtrnflPriü FfitÁr H • paszták. Szalma kalap tisztitok és lak minden színben. :
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az itt ültetett, gondozott fa másnak gyü
mölcsözik. És ha csak ebből a rideg 
pénzügyi szempontból vizsgáljuk is a ki
vándorlás hatását: lesújtó eredményre ju
tunk.

Külföldön élő honfitársaink közül csak 
egy milliót véve is ereje teljes birtokában 
lévőnek a legalacsonyabb munkabér szá
mítás szerint is — 700 koronájával — évi 
700 millió koronát veszítünk az emberi 
munka értékében. Nem akarok itt arra ki
térni, hogyan sokszorozódik meg az emberi 
munka értéke a termelésben, hiszen akkor 
milliárdokba menő elmaradt haszonról kel
lene ^szólnom. Nem festem a sötét képet 
sötétebbre, a kivándorlás egyébb határainak 
a fölemlegetésével: mint maradnak férj 
nélkül a leányok, mint csökken a házasság, 
ezen a réven a születés, mint pusztul ki a 
kivándorlás fészkein fekvő községek százai
nak lakossága, mint térnek vissza pánszláv 
eszme apostolaiként a tótok, mint mor
zsolják szét Amerikában szerzett pénzzel a 
magyar birtokot, a magyarság bástyáit a 
nemzetiségi vidékeken. Mondom nem foly
tatom tovább, megállók ezeknél az adatok
nál, amelyek — én legalább úgy érzem — 
a kalapácsütés keménységével kopogtatnak 
agyunkon és szivünkön.

De talán azt kérdezik: miért beszéltem 
a kivándorlásról ennyit is, mi köze hozzá 
a mi közgyűlésünknek. Nagyon sok. Hisz 
éppen az, aminek szolgálatában a mi egye
sületünk áll, a magyar ipar megteremtése 
és nagyranövesztése magyar fogyasztó-piac 
megszerzése által a legbiztosabb orvossága 
ennek a nemzetemésztő veszedelemnek. 
Rajtunk t. i. az az egyszerű közgazdasági 
igazság teljesedett be, hogy amely ország 
nyerstermények alakjában földjének termő
erejét viszi ki, előbb-utóbb emberanyagát 
is kénytelen lesz kiszállítani. Mintahogy 
Machbet összetiprásárafölkerekedett a Bír
nám erdeje Dunsinan felé, megindult a 
magyar föld erdeje is, gabonájával, lábas 
jószágával együtt s egyre vivén kifelé a

amint borzasztóan sikoltozott. Mire hozzá
értem, arccal a sárba bukott.

A hátsó ülésen, biztosan és kényelme
sen, félkézzel az oldalpárkányra támasz
kodva, mig kalapjáról és bajuszáról csur
gód a viz, ott ült a „másik“ — holtan. A 
hatvan angol mértföldnyi rázós ut hegynek 
föl, azt hiszem, sok volt beteg szivének. A 
kocsis igy szólt: „Ez a sahib Salonon in
nen két stációval meghalt. Odakötöttem a 
kocsihoz, hogy ki ne pottyanjon az utón s 
’gy jöttem Simlába. Ad-e a sahib baksist! 
Ez itt — s „a másik“-ra mutatott — egy 
rúpiát adott volna.“

A „másik“ ott ült, vigyorgó arccal, 
mintha mulatna tréfás megérkezésén. Schrei- 
derlingné asszony nyögni kezdett a sárban. 
Négyünkön kívül egy lélek sem volt a hi
vatalban s az eső csak úgy zuhogott. Elő
ször is Schreiderlingné asszonyt kellett 
akadályozni, hogy neve ebbe a dologba 
belekeveredjék. Á kocsis öt rúpiát kapott, 
hogy batárt keressen a bazárban Schreider
lingné számára. Azután tegyen jelentést a 
tonga bábunak a „másik“-ról s a bábuk 
intézkedjék legjobb belátása szerint.

Schreiderlingné asszonyt az esőből 
födél alá cipeltem s aztán kettesben három
negyed óráig vártuk a batárt. A „másik"

magyar föld zsírját, ösztövér szegénységben 
hagyott bennünket. És külföldre vivén nyers- 
tern.ényeinkkel a munkabér alkalmát, 
külföldre kergettük a munkabér után 
az arra számitó emberek tömegét is. 
könnyű ezt megérteni, ha tudjuk, hogy ki
vitelünknek csak Vs-át alkotják az ipar ter
mékei, behozatalunknak majdnem Vs-át. 
Ez t. i. azt jelenti, hogy a mi nyerstermé
nyeinket a külföld dolgozza föl, átalakítá
sukból az ő munkásainak és vállalkozóinak 
van hasznuk. S mig igy a magunk munká
sainak nem tudunk kenyeret adni, másrészt 
meg munkabérrel és vállalkozói nyereséggel, 
meg a ki- és beszállítás költségeivel meg- 
terhelten vásároljuk az itt termett anyagot 
vissza s gazdagítjuk a külföldet akkora 
mennyiségű pénzzel — nemrég olvastam e 
hasonlatot — amelynek hét évi összege 
fölér a szedáni katasztrófa után fizetett hadi
sarccal. Csakhogy azt a világ leggazdagabb 
nemzete fizette és csak egyszer, mi koldu
sok meg állandóan és — ami a legnagyobb 
baj — nem csökkenőmértékben: 1906-ban 
pl. kereken 1200 millió korona értékű ipar
cikket hoztunk be, 1909-ben 1320 milliót, 
a behozatal 1906-ban 540, 1909-ben 583 
millióval múlta fölül a kivitelt, pedig 1909- 
ben nagyon rossz termésünk volt és igy 
vásárló képességünk gyöngült, tehát inkább 
a behozatal apadását lehetett volna várni. 
Textilipari cikkekből — ezekre esik a kül
földnek fizetett sarc legnagyobb része — 
emelkedett a kivitelügk e 4 év alatt 11 mil
lió koronával, de behozatalunk, mely 496 
millióra nőtt, akkora összegre, amely felé
vel ér föl összes államgazdasági bevéte
leinknek s megközelíti az egyenes, meg a 
fogyasztási adók bevételeinek együttes ösz- 
szegét.

De nem folytatom tovább ezeknek az 
ismert adatoknak a fölsorolását, csak arra 
akarnék rámutatni, hogyha egyes kisebb 
iparcikkekben (pl. a papiros némely fajtá
jában) látni is valami térfoglalását a hazai 
iparnak, nem bírom kiolvasni áruforgalmunk

úgy maradt, amint megérkezett. Schreider
lingné asszony mindent akart, csak jajgatni 
nem, pedig ez talán használt volna neki. 
De amint jobban magához tért, azt is 
megpróbálta. Majd imádkozni kezdett a 
„másik“ lelki üdvéért. Ha nem lett volna 
tiszta, mint a nap, saját leikéért is imád
kozott volna. Vártam, nem teszi-e; de nem 
tette. Ezután megpróbáltam ruhájáról a 
sarat letisztítani. Végre megjött a batár s 
egy kis erőszakkal rávettem a távozásra. 
Rettenetes föladat volt elejétől végig; de 
ott volt a legborzasztóbb része, mikor a 
határnak a fal és a tonga között kellett 
keresztülnyomulnia s a lámpafénynél látta 
azt a vékony, sárga kezet, amint a kocsi
párkányba kapaszkodik.

Mikor haza értünk, valaki épen bálba 
ment „Peterhoff“-ba, az alkirály kastélyába 
Az orvos kitalálta, hogy az asszony lebu
kott a lóról, hogy a Jakko tetején szedtem 
föl s valóban becsületemre válik az a gyor
saság, amelylyel orvosi segélyhez juttattam. 
Nem halt bele. Schreiderling-féle emberek 
feleségei nem egy könnyen halnak meg. 
Élnek és megcsunyulnak.

Schreiderlingné asszony sohasem emlí
tette egyetlen találkozását esküvője óta a 
„másik“-kal.

statisztikájából, akárhogyan forgatom lap
jait, azt a határozott, következetes fordula
tot a magyar ipar javára, amelyről ma már 
nem elég azt mondani, hogy bekövetkezése 
szükséges, de amelyről azt kell szakadat
lanul a magyar társadalom fülébe harsog
nunk, hogy elmaradása katasztrófa elé vi- 
szen. Mert ha valamikor azt állíthatta a 
nagy belga tudós Quetelet: „szomorú sorsa 
az emberi nemnek . . .“ „Van egy adó, ame
lyet nagyobb szabályossággal fizetünk, mint 
bármi mást és ez a börtön meg a vérpad 
adója“, mi több alappal mondhatjuk: „szo
morú sorsa a magyar nemzetnek, van két 
adó, amelyet pontosabban fizetünk, mint 
bármi mást; a külföld iparának fizetjük az 
egyiket pénzben, a másikat emberanyag
ban“.

A Védőegyesület jelentése és mind
nyájunk tapasztalása a tanúja, hogy mi meg
tesszük a tőlünk telhetőt e fordulat javára 
s igy cselekszenek bizonyára a testvéregye
sületek is, de nem látom az egész magyar 
társadalom fölébredését, mellénk állását az
zal a teljes erővel, amelyet ez a nagy nem
zeti érdek megkövetelne. Tett helyett csak 
szó folyik és egyre röpíti országgá cikkeit 
a legvirágzóbb magyar ipar: a frázisok 
gyártása.

Sokat gondolkoztam e közömbösség 
okán. Talán az a zsibbadtság az, amely a 
kötelékétől megszabadított egészséges lábat 
sem engedi egy ideig mozogni: ilyen kö
telékhez szoktunk mi hosszú idők .óta. Már 
a XVIII. század közepén meg volt — né
met és cseh hivatalnokokból — az a vám
ügyi tanács, amely a magyar iparcikkel 
Ausztria határán 30 %-os értékvámot fizet
tetett, mig az osztrák iparcikk nálunk csak 
tizedrésznyit: 3%-ot. S képzelhető — csak 
ezt ragadom ki még az adatok tömegéből 
— mennyire használt bortermelésünknek 
meg borkereskedelmünknek az a kivá
lóan igazságos intézkedés, amely a ma
gyar bornak a Dunán, Ausztrián ke
resztül Németországba szállítását csak 
úgy engedte meg, ha vele egyszerre 
ugyanannyi silány osztrák bort is szállított 
a magyar kereskedő. Talán ez a beleszo- 
kás a járamba, talán a hazafiság meggyön
gülése a vezetésre hivatott középosztály egy 
részében, amely vagy úgy született, hogy 
nincs érzéke a magyarság iránt, vagy azt 
hiszi, hogy a műveltség meg a nemzetiség 
azonos fogalmak, talán a gyorsan fejlődő 
város és az elmaradtabb vidék életfelfogá
sának erkölcsi és műveltségi színvonalának 
különbsége s a vidék tartózkodó bizalmat
lansága az e mozgalomban is vezető sze
repre hivatott város iránt, talán kereske
dőink szegénysége, amely a kezdet nehéz
ségeivel küzdő, kistőkéjü magyar gyáros 
helyett a kedvezőbb fizetési föltételeket 
nyújtó gazdag külföldi gyárossal való össze
köttetésre kényszeríti őket, talán a magyar 
embernek Keletről magával hozott egykedvű 
fatalizmusa, amelyből csak a közvetlen ve
szedelem megpillantása tudja kiragadni.

E közvetlen veszedelem pillanata azon
ban most elérkezett. A népszámlálás nem
zetünk testének egy darabját már sorvadás
ban találta és már beáll az egésznek enyé-

ékszerész Kolozsvár, Mátyás király-tér 15. sz, alatt.
Telefon 842. (Volt Husznik János-féle üzlet.) Telefon 842.

A Husznik János-féle óra- és ékszerüzletet átala 
látva és újonnan berendezve tovább folytatom.

Óra, ékszer, china s 
valódi ezüst áruk nagy 
raktára. Szemüveg or- 
:: vosi rendeletre. :: 
Nagy javító műhely!
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HÍREK.
Naptár.

*
191.1. évi május hó 9. kedd.

Róm. kath. N. Gergely — Prot N. Gergely. 
Görög-orosz április 20. SVazul.

Nap kél 4 óra 33 perckor, nyi'gszik 7 óra 22 
perckor.

Hold kél 1 2óra 35 perckor, nyugszik éjjel 
2 óra 40 perckor.

Időjárás: Változékony, sok helyütt csa
padék.

Hátralékos előfizetőinket kérjük, 
hogy az előfizetési dijakat sürgősen 
küldjék meg.

— Mai vezető cikkünk. Kivándorlás és 
iparvédelem cim alatt adjuk ki mai lapunk 
vezető helyén dr. Kenéz Bélának, az egye
tem kiváló, fiatal, tudós tanárának a Kolozs
vári Magyar Védő-Egyesület minapi közgyű
lésén felolvasott és hozzánk juttatott nagy- 
értékű fejtegetését, melyet a közgyűlés ha
tározatából röpiratban kinyomtatnak és né
hány nap múlva már közrebocsátanak. Dr. 
Kenéz Béla, bár távol áll a Nemzeti Munka
párttól, azért joggal igényt tarthat arra, 
hogy a kivándorlásról és az iparvédelemről 
vallott nézetei minden vonalon meghallga
tásra találjanak.

— A polgármester Budapesten. Szva- 
csina Géza udv. tan., polgármester tegnap 
a déli gyorsvonattal néhány napi ottartoz- 
kodás végett Budapestre utazott. A polgár
mester utazásának célja, mint már megírtuk, 
hogy a kormánnyal a földgáz Kolozsvárra 
vezetése érdekében személyesen végezze a 
tárgyalásokat.

— A sajtóiroda uj főnöke. Budapesti 
tudósítónk jelenti nekünk telefonon, hogy 
gróf Khuen Héderváry Károly miniszterelnök 
a miniszterelnökség sajtóosztályának a ve
zetésével a mai napon megbízta Barát Ár
min királyi tanácsost, a sajtóosztály érde
mes vezető emberét, aki Klein Ödön távo
zása óta teljesítette a főnöki teendőket. 
Barát Ármin egyike a hírlapirodalom elis
merten legérdemesebb régi munkásainak, 
aki hosszú időn át mint temesvári lap
szerkesztő teljesített kiváló szolgálatokat a 
vidéki sajtó erkölcsi súlyának emelése kö
rül s évek óta, mint a központi sajtóiroda 
egyik vezető tagja működik nagy hozzá
értéssel és páratlan ügybuzgósággal. A mi
niszterelnök a legjobb választást tette, ami
kor ezt a kiválóan érdemes férfiút bízta 
meg a kényes és nagy körültekintést igénylő 
feladattal.

— A megyei közigazgatási bizottság 
ülése. Kolozsvármegye közigazgatási bizott
sága f. hó 10-én, szerdán délelőtt tartja 
rendes havi ülését a Vármegyeház tanács
termében. Az ülésen az egyes előadök fog
nak beszámolót tartani a megyei közigaz
gatás multhavi eseményeiről.

— Bérmálás. Fényes egyházi ünnepély 
színhelye volt vasárnap délelőtt a főplebánia- 
templom. E helyen ugyanis óriási közönség 
jelenlétében dr. Majláth Gusztáv püspök

310 gyermeket bérmált meg. Az ünnepély 
reggel 8 órakor vette kezdetét, melyen a 
misét maga a püspök szolgáltatta fényes 
segédlettel. Mise után dr. Hirschler József 
plébános, majd a püspök tartottak beszé
deket. A bérmálás 11 óra felé ért végett.
A püspök tegnap reggel a monostori tem
plomban 98 gyermeket bérmált, ma délelőtt 
pedig a szentpéteri templomban osztja ki 
a bérmálás szentségét.

— Erdélyrészi Jogi Közlöny. Papp Jó
zsef dr. ügyvéd, kamarai titkár gondos 
szerkesztésében és kiadásában megjelenő 
„Erdélyrészi Jogi Közlöny“ cimü jogi szak
lap e heti számában „Az ügyvédi rendtar- I 
tás reformja“ címen vezető cikket közöl | 
Petrán Tibor dr. ügyvédtől, aki az ügyvéd- | 
szövetség alakuló ülésével kapcsolatban a 
numerus clausus elvi alapjára fektetett uj 
ügyvédi rendtartást sürgeti. A korlátolt te
hetségű társaságokról értekezik e számban 
Tárnái Aladar, az álképviseletről Ney Pál 
dr. Szakközleményeket írtak még e számba 
Leitner Mihály dr„ Kaplány Géza. E szám 
is közli a kolozsvári és marosvásárhelyi 
táblák elvi jelentőségű határozatait s a 
múlt heti ügyelintézéseket Gyakorlati kér
dések és feleletek, valamint a különfélék 
rovata egészíti ki e tartalmas számot.

— Korbuly Bogdán temetése. A pénte
ken éjjel elhunyt korbuly Bogdán tetemeit I 
szombaton délután helyezték ravatalra. Ko- | 
szorukat helyeztek a ravatalra: Régi barát- I 
sága jeléül — Gróf Wass Albert. Felejthe- I 
tetlen jó férjemnek —■ Margit. Szeretett jó I 
tatának — Ida és Domokos. Felejthetetlen | 
jó nagytatának — bánatos unokái: Domo- | 
kos és Géza. Lompérdi Korbuly Bogdánnak I 
— dr. Visky László. Szeretett jó Korbuly 
bácsinak — Bertuska. Szeretett jó atyámnak 
mély fájdalommal — Ilona. Bánatos rész
véttel — a Fabinyi-család. Korbuly Bog
dánnak — Szvacsina Géza és neje. Kegye
lettel — Mari. Szeretettel — a Manndorff-
család. L. K. B. — Mayer Majer és csa
ládja. L. Korbuly Bogdánnak — a Kolozs
vári Takarékpénztár és Hitelbank részvény- 
társaság. Külön koszorút küldött ugyanezen 
intézet igazgatósága és a tisztviselői kar. 
Vasárnap délután fél 4 órakor volt a teme
tés. Képviselve voltak a temetésen a ko
lozsvári főúri körök, közhivatalok, a város és 
vármegye tisztikara és bizottsági tagjai 
élükön Szvacsina Géza polgármester és I 
Dózsa Endre alispánnal. Testületileg vett | 
részt a Kolozsvári Takarékpénztár és Hitel
bank r. t. igazgatósága és tisztikara, to
vábbá a vakok és siketnémák intézetének 
tanári kara, növendékei és nagyszámú részt
vevő közönség. A ravatalnál a gyászszer
tartás d. u. fél 4 órakor vette kezdetét. A 
szertartást dr. Hirschler József prelátus- 
plebános fényes papi segédlettel végezte. 
Ennek megtörténte után az összes kath. 
templomok harangjainak zúgása között 
megindult a népes gyászmenet a temető 
felé. A családi sírbolt előtt a papság elvé
gezte az utolsó szertartásokat, mire a ko
porsót elhelyezték a sírbolt egyik fülkéjé
ben. Az elhunyt lelkiüdveért tegnap dél
előtt 10 órakor a Mátyás király-téri főple- 
bánia-templomban gyász isteni tiszteletet 
tartottak, melyen a misét nagy papi segéd
lettel dr. Hirschler József plébános szolgál
tatta.

— A gazdasági akadémia tanulmányútja. 
A gazdasági akadémiának 20 hallgatója, az 
intézet 4 tanárának vezetése mellett, a jövő 
hó elsején nagyobb szabású tanulmányútra 
megy. Az utazás célja a Horvátországban 
levő Dojni—Mihojláczi mintagazdaság meg
tekintése. Onnan Fiumének és a Balaton- 
melléki szőlő vidéknek megszemlélése után, 
Budapesten keresztül fognak viszatérni.

x Petrás Sári, a Berlinbe költözött 
nagy mésznő,, lelkes terjesztője a Dr. 
Biró-féle „Havasi Gyopár-Crém“-nek, mely
ből postacsomagonként rendel. Úgy látszik, 
hogy a Parisban is kitüntetett arcszépitő 
mégis csak jobb a külföldiszereknél.

tasMoM RMayíMo 
Kolozsvárt, a főpostáual szemben. 
Lebonyolít mindennemű kereske

delmi és áru ügyletet, va
lamint oly bankügylete
ket is, melyekkel helybeli 
pénzintézetek nem fog
lalkoznak.

Vesz és elad sorsjegyeket, érték
papírokat, helybeli és vi
déki részvényekéig azokra, 
•—már egy darabtól kezd
ve is — kölcsönt nyújt.

Beszerez minden előfordulható szük
ségleti cikket, használati 
és műszaki tárgyakat ere
deti forrásokból, gyári 
árakban.

Elvállal bármily bizományi, úgy 
véteit, mint eladást.

Berendez és felszerel iparvállala
tokat, azokban esetleg ré
szesedést vállal.

Közvetít törlesztéses és váltó köl
csönöket, ingatlan vételt 
és eladást, financirozáso- 
kat és minden elkép
zelhető ügyletet.

Ha jó írógépet
akar venni, úgy csakis

Lovas Sándor
céghez forduljon bizalommal. 
Ugyanott az összes rendszerű 
írógépek szakszerű javítása, 
valamint az összes rendszerű író
gépekhez kellékek a legjutányo- 
sabb árban kapható. — Legújabb 

találmányu és összerakható 
„ALBUS“-irógép 37a klgr. 
súlyú tokkal együtt

csak 350 korona.

•BBBBZBBBBBBBBBB 
9 B
■ Mjiw Rózsa tejcrémet a 

Elmulaszt siepiöt, mattoltot pörsenést, 
pattanást a legrövidebb idő alatt.
Kis tégely 60 fillér, nagy tégely 1 kor., 

" hozzávaló Rózsa tejcréme szappan 70 
fillér, púder három színben 1 korona. B

■ Kozsag 
■ drogéria és illatszertárban | 
S Kolozsvár, Mátyás király-tér 13. S 
Z Telefon 791. szám.

^BBBBBBBBBBBBBB®
©■■^-'■'^■■ .̂........^i-^~5^S5^5@

DoMnyifiMHosMiiil A legjobb és legegészségesebb szivarkahüvely és szivarkapapirok DoHjiM Hős Mai! 
„Nyilas“ :::: „Sorompó“ =: „Mátyás király“ 
Valódi magyar gyártmány! 0 ® S Kérjük mindenütt!
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— Az Erdélyi Irodalmi Társaság mati
néja. Mint már emlitéttük, az E. I. T. va
sárnap, május 14-én délelőtt fél 11 órakor 
matinét rendez az Uránia-szinházban 1 ko
ronás belépődíjakkal. Elő lehet jegyezni 
Kovács Dezső titkárnál (ref. kellégium, te
lefonszám 897.) Nehány páholy is áll még 
rendelkezésre, ezeknek ára 6 korona. A 
jegyeket kedden délelőttől fogva már ki 
lehet váltani. Az előjegyzett helyeket szom
baton délig fenntartja a rendezőség. A vég
leges műsor számai a következők: 1. Gróf 
Esterházy Kálmán főispán, az E. I. T. tisz
teletbeli tagja szabad előadást tart. 2. Poór 
Lili k. a., a Kolozsvári Nemzeti Színház 
tagja Jékey. Aladár költeményeiből szaval. 
3. Farkas Ödön „Isten veled . . .“ cimü 
hármasát énekli Sándor Mariska, Pálffy 
Boriska és Retezár Katica k. a. 4. Lovassy 
Andor humoros elbeszélést olvas fel. 5. 
Balázs Árpád dalköltő cigányzene-kísérettel 
saját népdalait adja elő hegedűn. Az elő
kelő színvonalú irodalmi matinét a magunk 
részéről is melegen ajánljuk a közönség 
pártfogásába.

—Gyümölcsészeti tanfolyam. A Gazdasági 
Akadémián tegnap kezdték meg a tanítók 
és papok számára hirdetett, 8 napig tartó 
gyümölcsészeti tanfolyamat, melyre az ország 
minden részéből jöttek hallgatók. A meg
nyitó előadáson Molnár István min. tanácsos 
is megjelent

— A polgári leángiskola találkozója. 
Tegnap tartották a polgári leányiskola 1906- 
ba végzett növendékei 5 éves találkozójukat. 
Igen nagy számmal jelentek meg élén a 
köztiszteletben álló Pallós Albert igazgatóval. 
Az összesek nevében Beczásy Mariska üd
vözölte az igazgatót, mig az osztályfőnök- 
nére Pollák Erzsiké mondott köszöntőt és 
végül az egész tanári karra Deutsch Ilonka. 
A társaság együtt volt a késő órákig és 
végül 5 évre meghosszabbították a találkát.

— Bérmálások Kolozsmegyében. Gróf 
Majláth Gusztáv Károly róm. kath. püspök 
e hó 9-én kezdi meg a Kolozsdoboka es- 
peresi kerület községeiben végzendő bér
málásokat. A körút sorrendje a következő : 
9-én Györgyfalván, 11-én Szászfenesen, 
12-én Magyarfenesen, 13-án és 14-én Rács
ban, 15-én Bánffyhunyadon, 16-án Jegenyén, 
17-én Gyaluban, 18-án Kajántóban, 20-án 
Hidalmáson, 21-én Szurdukon, 22-én Csáki- 
Gorbón, 23-án Szarvaskenden, 24-én Ko- 
lozson, 25-én Mócson. A bonchidai bér
málás elmarad és a jövő évben elkészülő 
uj templom felszentelő ünnepségeivel egy- 
időben fog megadatni. A szolgabiróságok 
már megkezdték a járásukba tartozó köz
ségek előkészítését a püspök ünnepélyes 
fogadtatására.

— Az ingatlan Bank megalakulása. Teg
napelőtt, vasárnap tartatta meg az Ingatlan 
Bank Részvénytársaság alakuló közgyűlését. 
Az alaptőke 100.000 korona, aminek azon
ban az emelése a meglehetős túljegyzés 
miatt hamarosan be fog következni. A bank 
célja ingatlanok vásárlása, ház és lakás
építések. Tekintve, hogy Kolozsvárott igen 
drága lakásviszonyok vannak és hogy épít
kezésekre még min iig igen nagy szükség 
vau, ha bank hivatása magaslatán fog tudni 
állani, a város közgazdasági érdekeinek je
lentős szolgálatokat tehet. Az Ingatlan Bank 
megalakításában nagy szerepe van a Mercur 
bank és pénzintézetnek.

— A mezőgazdasági statisztika átszer
vezése. A földmivelésügyi miniszter arról 
értesítette Szvacsina Géza polgármestert, 
hogy a mezőgazdasági statisztika szolgáltatás 
átszervezése körül jelenleg folyamatban levő 
teendők elvégzése, illetve precizirozása cél
jából, mivel az egyes városokkal való sze
mélyes érintkezést az ügy természete kike- 
rülhetetlenné teszi, dr. Marton Ödön min.

osztálytanácsost, vagy helyettesét fogja le- j 
küldeni Kolozsvárra intézkedés végett. Az 
osztálytanácsos megérkezéséről külön érte- ! 
sitést fognak küldeni.

— Évzáró vizsgálat a munkásgimná- j 
ziumban. A helybeli munkásgimnázium f. I 
hó 7-én, vasárnap délelőtt tartotta az első 
évi záróvizsgálatot a polgári fiúiskolában. I 
A vizsgálaton a távollévő elnök, dr. Apáthy | 
István egyetemi tanár helyett Lux Gyula, a | 
munkásgimnázium igazgatója elnökölt. A | 
hallgatók ez alkalommal a második félév í 
anyagából tettek vizsgálatot, még pedig a | 
következő tárgyakból: 1. Egészségtanból,! 
előadó dr. Konrádi Dániel egyet, m. tanár. 
2. Művelődés és ipartörténetből, előadó 
Varjú János kegyesrendi tanár. 3. Termé
szetrajz, előadó Csernó István polg. isk. 
tanár. 4. Egyszerű mühelyi könyvelés, elő
adó Szentkirályi Sámuel keresk. akad, tanár. 
5. Számtan, előadó Mezei Mihály állami [ 
tanító. Vizsgálatra a következő hallgatók I 
jelentkeztek: 1. Bács Hillár. 2. Dávid János. 
3. Demes Antal. 4. Biró Ferenc. 5. Her- 
mann Károly. 6. Nagy Dezső. 7. Nagy Ernő. 
8. Móricz Béla. 9. Papp Kelemen. 10. 
Ránta László. 11. Szőllőssy László. 12. 
Veress Lajos. A hallgatók egyes tárgyakban 
feltűnő tájékozottságot tanúsítottak. A vizs
gálat befejeztével az elnöklő igazgató lel
kes beszédben búcsúzott a halígatóktól, 
melyre végül Móricz Béla hallgató vála
szolt, köszönetét mondván a tanári karnak 
az összes hallgatók nevében a lankadatlan 
tanításért és vezetésért, amelyben a tanév 
folyamán részesültek.

— Az E. K. E. kirándulása. Régen si
került kirándulás olyan jól, mint amilyent 
az E. K. E. folyó hó 7-én vasárnap a 
Dezsővárhoz és a zsoboki márványbányá
hoz rendezett. A kirándulók Sztánáig vona
ton utaztak (külön szakaszban). A sztánai 
állomásról igen kellemes útvonalon a festői 
Dezsővár romjaihoz gzalogoltak, amelynek 
aljában kút mellett költötték el ebédjöket. 
Innen d. u. fél 2-kor elindultak és 4 óra
kor értek Zsobokra, ahol megtekintették a 
márvány csiszoló-gyárat és a márványbá
nyákat. Innen a nem messze fekvő gipsz
bányákhoz gyalogoltak rendkívül kedves 
erdöszéli ösvényen és a gipszbányák köze
lében lévő kitűnő források mellett meg
uzsonnáztak. Innen 6 óra után indulva a 
vasúti vonal melletti erdőszélen a sztánai 
állomáshoz gyalogoltak vissza, ahol fél 8-kor 
vonatra ültek és fél 9 órakor jó kedvben 
érkeztek haza. A kirándutást különösen 
kellemessé tette az enyhe idő és az ébre
dező természetben való gyönyörködés. Na
gyon szép volt a kilátás Dezsővártól a 
Meszes és a Vlegyásza vonulataira; ugyan
csak szép kilátás volt a Zsobok felett 
fekvő Bükkös hegyről. A kiránduláson 
mindvégig a leghellemesebb és a legjobb 
idő volt. A résztvevők névsora: Baumann 
László, Kari Béla, Kolár József, Kolár 
Károly, Lázár J. Ödön, Madari Zoltán, 
Moldován Péter, Nagy Balázs, Pap György, 
Ruttka Ferec, dr. Ruzitska Béla, dr. Ru- 
zitska Béláné, Vészi Béla, Vörös József és 
dr. S. Kovács József titkár.

— Keresnek egy ál baptistát. A Rákóczi- 
ut 2. szám alatt lakó Pap Simonhoz pár nap
pal ezelőtt beállított egy fiatal ember s 
kvártélyt kért. Kapott is a jámbor Pap Si
mon baptistánál, mert magát is ahhoz a 
vallásfelekezethez tartozónak mondotta. 
Tegnap azután nyomtalanul eltűnt az ifjú, 
de előzőleg az egyik asztal fiókjából ellopta 
az ott volt 24 koronát. Pap az esetet be
jelentette a rendőrségen, hol annál is inkább 
erélyesebb nyomozást vezettek be, mert pár 
hónappal ezelőtt már fordult elő Kolozs
várt egy ilyen eset s így valószínű, hogy 
a tettes mind a két esetben egy és ugyanaz 
a személy.

Kereskedelmi 
Hitelintézete 
Szentegyház-u. 4. sz. Status-palota

Alaptőke 200,000 korona : 
Osztr.-magy. bank giró-számla 
Postatakarékpénztár 10,880 sz.

Betétek után

kamatot fizet naptól-napig, a tőke- 
kamatadót a bank sajátjából fizeti.

Leszámítol váltókat, kölcsönöket 
nyújt ingatlanokra és^értékpapirokra.

Iparvállalatoknál szükséges biz- 
tositékokat a követelményeknek 
megfelelően leteszi és vállalatok 
pénzügyi lebonyolítását teljesiti.

Hagy. kir. osztálysorsjegyek elárusitóhelye.

üzleti órák d. e. V^—Vzl-id, d. u. 3 -4-ig.

Kereskedelmi Hilelintéiet Rt.
igazgatósága.

Sokszorosításokat 
legsrt légéiért 

rtrtn 
Csiszár Viktor 
Record „Irásmunka vállalata“ 
Deák Ferenc-utca 35. s. vég i. 

írógép-kellékek nagy raktára. 
Telefon: 624.
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VITA™
Biztos gyógyszer: gyomor- és cukorbetegeknek’ 
köszvény, hólyag- s vesebetegnek. Félpohár Vita

forrás a gyomorégést azonnal megszünteti.
A vállalattulajdonosa CONSUM Keresk. rész

vénytársaság
— Budapest, VI.. Teréz-körut 4. szám. — 
Kapható: minden jobö lüszerUiletben és gyógyszertárban. 

Mór: Sert és Irál cégnél HÓM.

Tőzsde.
Budapest, május 8. (Saját tudósitónktól.) 

Az esti gabonatőzsde árfolyama:
Búza májusra

„ októberre 
Rozs októberre 
Zab októberre

25-34 
22-86 
18-84 
1508

Tengeri májusra 12-90
„ júliusra 13-12

•■■ssBaBBBBaaaa#

„Hungária“ első kolozsvári kenyérgyár részv.-társ.

Ajánlja kiváló tápdus lisztekből, tiszta kezeléssel gyártott kenyerét legjutányosabb 
szabott árakon. ^f" Raktárak a piacokon és legtöbb fűszer üzletekben. “^R

Jelenlegi árak: 
fehér _______  34
félbarna — — 30 
barna — — — 26 
verthaj u fehér_  30
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. —: A kolozsvári Orvostanhallgatók Se

gítő és Önképző Egyesülete, mint az elmúlt 
évben, úgy most is a legnagyobb készség
gel és teljesen díjtalanul közvetít fürdőre 
menő orvosoknak helyettesül s fürdő or
vosoknak segédül szigorló orvosokat. Ajánl- 
kozások és megkeresések az elnök: Lévay 
József (Kolozsvár, Tanitók-Háza) címére 
küldendők.

— Eltűnt leány. Potoczky János, vá- 
rosról-városra járó kubikos tegnap munka
keresés végett Kolozsvárra jött. Persze 
gyalogszerrel érkezett be a Széchenyi-térre 
s egy talicskában pedig maga előtt tolta a 
13 éves János fiát s a 9 éves Zsuzsi nevű 
leányát. Míg munka után nézett, addig a 
leányát a fia felügyelete alatt a téren hagyta. 
Vagy egy jó félóra múlva jött vissza. A fiú 
ekkor egy kirakat előtt bámészkodott s a 
talicska pedig üres volt. A kis leány, a 
Zsuzsi időközben felügyelet nélkül marad
ván elbódorgott s igy eltűnt. Most a rend
őrség keresi a szegény kubikos eltűnt 
gyermekét.

— Gaidusek Erzsi. Május elején érde
kes vendéget kap Kolozsvár. A budapesti 
„Müvészház“-ban kiállított csodálatosan 
artisztikus fotográfiáival oly gyors hódítást 
szerzett fiatal művésznő, Gaidusek Erzsi 
készül idejönni pár napra, az itteni arisz
tokrácia nehány női tagjainak meghívására. 
A Gaidusek Erzsi budapesti műtermében 
készült fotográfiák mindegyike valóságos 
képzőművészeti műremek. Egy lap a töb
bek között ezeket írja róla: „így csak mű
vészeti elmélyedéssel lehet fényképezni. 
Egyik-másik darabja valóságos karakter ta
nulmány*. A fővárosi lapok valósággal ma
gasztalják a fényképészet eme kiválóságát 
és bármennyit Írtak — nem mondtak róla 
eleget. Ha eljön hozzánk ez az érdekes 
fiatal művésznő, akinek módjában lesz, 
siessen felhasználni a ritka alkalmat, hogy 
az ő nagy tökéletességű képeit megismerje 
— s magát általa megörökittesse.

— Felvétel a tanitónőképzőbe. A kolozs
vári áll. tanítónő képző-intézetbe az 1911— 
1912. tanévre való felvételre a vall.- és 
közokt miniszterhez intézett kérvényeket 
f. é. május 31-ig kell az intézet igazgató
ságához benyújtani. Bővebb felvilágosítás az 
intézetben nyerhető. A felsőbb leányiskola 
6. osztályát vagy óvónőképző II. osztályát 
végzett növendékek számára, akik a képző- 
intézet III. osztályába kérik a felvételüket — 
f. é. junius 3-án tartatik a tantervkülönbö- 
zeti vizsga — ugyanakkor a felső népisk. 
II. oszt, végzett növendékeknek a felvételi 
vizsga is. Az igazgatóság.

— Szenzációs letartóztatás. Tegnap a 
kora reggeli órákban érkezett Kolozsvárra a 
hunyadmegyei Demjén községből Eismann 
Domokos földbirtokos. Eismannak ez az 
utazása egyáltalában nem mondható sze
rencsésnek, mert a vonaton Székelykocsárd 
és Kolozsvár között utazó zsebtolvaj el
lopta a 300 koronát tartalmazó pénztrcáját. 
Kolozsvárra érve Eismann azonnal a rend
őrségre sietett, hol a vasúti lopást bejelen
tette. A nyomozáshoz még jóformán hozzá 
sem fogtak, mikor a Deák Ferenc-utcából 
két alakot állítottak elő. Az alakok közül 
az egyik, ki magát Grünberg Adolfnak mon
dotta, az említett utcában özv. Angyalos! 
Gergelyné viszontelárusitótól vásárlás ürügye 
alatt ki akarta lopni a pénztárcáját, de tet
ten érték. És ezért állították elő Grünberger 
és társát, Schwarc Károlyt. Kihallgatásuk 
folyamán semmivel sem tudták magukat 
igazolni. így tehát nagyon is valószütlen, 
hogy az egyik, a Grünberg brailai születésű 
s a másik, a Schwarc pedig bukaresti. 
Mind a kerten azt állítják, hogy ők Páris- 
ban lakó rokonaikhoz akarnak utazni. Meg- 
motozásukkor nagyobb mennyiségű pénzt 
és elszakított vasút jegyet találtak az elfo- 
gottaknál. A rendőrségen azt hiszik, hogy a 
letartóztattakban nemcsak Eismann kifosz- 
tóját, de két nagyon is veszedelmes vasúti 
tolvajt sikerült elcsípni. Grünberger és 
Schwarcot lefényképezték s a fényképeket 
felküldik az Orsz. Bűnügyi Nyilvántartó 
Hivatalba, hogy ott állapítsák meg kilé
tüket.

— Fajál latok jutalmazása A kormány 
4000 korónát utalt ki a kolozsmegyei gaz
dasági szakosztály részére, a nzár folyamán 
erre a célra kiválasztoti helységékben meg- * 
tartandó fajállat-kjállitás jutalmazásának cél
jára.

— A Munkásgimnázium felüggelő-bizott- 
sága f. hó 10-én (szerdán) délután 6 óra
kor tartja rendes gyűlését a Városháza ta
nácstermében.

— Meghívó. A Kolozsvári önkéntes 
Mentő-Epyesület 1911 május hó 12-én 
(pénteken) délután 5 órakor a mentőállo
máson választmányi ülést tart, melynek 
tárgysorozata a következő: 1. Jegyzőkönyv 
felolvasás és hitelesités. 2. A szakbizottsá
gok elöterjeeztései. 3. Folyó ügyek. 4. A 
közgyűlés elökészitése. 5. Indítványok.

— Megtámadott kubikos. Tegnapelőtt 
Tordáról Bánffyhunyadra tartott Dobrovszky 
János kubikos két kis gyermekével együtt. 
Szucsák határában összetalálkozott egy sze
keres emberrel, akinek lovai éppen az össze
találkozás pillanatában valamitől megijedtek. 
A szekeres erre feldühödten rárohant Dob- 
rovszkyra, aki nem birt védekezni és olyan 
ütlegeket mért rá, hogy összeesett. A sze
keres ezután természetesen sietve elhajtott, 
Dobrovszkyt pedig, aki sérülései következ
tében alig tudott megmozdulni az ország
úton járó emberek találták meg mellette két
ségbeesetten siránkozó gyermekeivel együtt. 
A szerencsétlen embert beszállították András- 
házára, ahol az orvos megvizsgálta és meg- 
állapította, hogy 6 napig nem hagyhatja el 
a községet. A szolgabirói hivatal a csend- 
őrség utján elrendelte a nyomozatot az is
meretlen támadó ellen.

x Joanovics Testvérek Erdély legna
gyobb fényképészeti és festészeti müintézete, 
elsőrangú művészi kivitelű munkák, speciális 
gyermekképek, mindenféle kivitelű festmé
nyek saját műhelyünkben készülnek.

x Domby Elek művészi fényképészete. Legújabb 
és legelőkelőbb műterem. Kolozsvár, Wesselényi 
Miklós-utca 3. sz. Fényképek, arcképék, repro
dukciók régi és uj képek után életnagyságig. interi- 
eurök és Speciál-felvételek. Vizfestmények, pas- 
tellek, aquarell- és olajfestmények művészi ki
vitelben.

x Saison különlegesség : Kertétészeti esz
közök. Azonkívül: Zsebkések, ollók, bo
rotvák, stb., szemüvegek, orresiptetök, szín
házi és tábori látcsövek, hőmérők, lázmé
rők, vivóeszközök párbajfegyverek, revol
verek nagyválasztékban és csakis első
rendű minőségben kaphatók: KÚN MÁ
TYÁS FIA müköszörüs, késes, kardmüves, 
látszerész és műszerész üzletében Kolozs
vár, Kossuth Lajos-utca 2. szám. „Szandrik“ 
Alpakka evőeszközök eredeti gyári árakon.

x Az ipar csodája! Üveg készlet 12 sze
mélyre 33 darab összesen csak 6 kor. 30 
fill. Vidékre ládába 60 fill. több. Kapható 
Somlyay Mihály üvegáru házában Kolozsvár, 
Kossuth Lajos-utca 4. Telefon 818. Kérjük 
a cimre ügyelni.

ÖlSZIliHflZ
Heti műsor:

A téli színházban:
Kedd Mignon. (Arnoldsohn Sigrid és Bara

nyai Jolán vendégjátéka. Kezdete 7^2 
órakor. Részben és mérsékelten föl
emelt helyárakkal. — Bérletszünet 
XXXIx. C.)

Szerda Testőr. (Csortos Gyula vendégjátéka. 
Rendes helyárakkal Bérlet 181. A).

Csütörtök Medikus. (Csortos Gyula buCsuföllé- 
pése. Rendes helyárakkal. Bérlet 
182. B.)

Péntek Lalimé. (Arnoldsohn Sigrid bucsuföl- 
lépése. Részben és mérsékelten föl
emelt helyárakkal. Bérletszünet XL. D.)

Szombat Elvált asszony. (Medgyasszai Vilma 
vendégjátéka. Rendes helyárak. Bérlet 
183. C.)

Vasárnap d. u.: Aranyvirág. (Félhelyárakkal.)
„ este: Medgyasszai' Vilma cabaret- 

estélye és Mint a mezőnek virágai.
. Rendes helyárak. Bérlet 184. D.)

13
1 mtr. pongyola zefir.

a28 F
1 mtr. pongyola szövet 

120 cm. széles.

! 27 *
1 mtr. angol zefir 

legszebb.

3® 1
1 mtr. selyem ruha
vászon minden színben.

41 i I
1 mtr. strapia szövet 

120 cm. széles.

I 83 |
1 drb. házi készit- 

ményü nő ing.

1.95 ’
1 drb. félselyem nap
ernyő minden színben.

' 90
1 drb. fehér ebédlő

abrosz.

László Igú 
uj áruházában 

Wesselényi M.-utca 11. 
Telefon 906.
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A színkörben.

Kedd Nincs előadás.
Szerda Nincs előadás.
Csüttörök Nincs előadás.
Péntek Nincs előadás.
Szombat Utánam. (Esti előadás félhelyárakkal.)
Vasárnap d. u.: Csittulj szivem. (Félhelyárakkal.)

„ este: A csikós. (Rondes helyárakkal.)

* Góthék vendégjátéka. A kolozsvári 
Nemzeti Színház vendégei, Góthné Kertész 
Ella és Goth Sándor vasárnap este foly
tatták és tegnap este fejezték be három 
estére terjedett vendégjátékukat. Vasárnap 
Wilde Oscar világhírű „Salome“-ja és a 
„Buridan szamara“ c. francia vígjáték ke- j 
rültek színre. Tegnap pedig búcsúzóul 
Schnitzler ,Anatol“-ját játszották. Mind a 
két estén zsúfolásig megtelt a színház ha
talmas nézőtere s a közönség szívesen és 
sokat tapsolt a müvészpárnak.

* D’Annunzio uj darabjának próbál. A 
Szent Sebestyén martiriuma cimü darab 
próbáiról, melyek most folynak a párisi 
Chatelet-szinházban, a következőket irja 
az Intrasigeant: Az első felvonásban van 
egy csinos jelenet, amelyben Ida Rubinstein, 
aki Szent Sebastiant játsza, mezítláb táncol 
„tüzes szénhalmazon*.. A kínzás megkez
dődik. A költő világosan akarta kifejezni a [ 
megkínzott vértanú gondolatait. A szén iz- j 
zani kezd és mártír kínjai egyre borzasz- । 
tóbbak lesznek. Ebben a pillanatban a szín
pad hátterében élénk világosság támad és 
Szent Sebestyén mintegy álomban látja a I

TÁVIRATOK.
ORSZÁGGYŰLÉS.

A képuiselőház ülése.
— Saját tudósítónk expressz jelentése. -

Budapest, május 8.
Kabós Ferenc alelnök 11 órakor nyitja 

meg az ülést.
Következett napirend szerint az 1911. 

évi állami költségvetés részletes tárgyalásé.
Földművelési tárca.

Khuen-Héderváry Károly gr. minisz
terelnök: Beterjeszti a múlt év negyedik 
negyedének tulkiadásairól szóló kormány 
jelentést.

Kiadják a zárszámadási bizottságnak.
Reök Iván (Kussuth-párti) beszél azon 

előnyökről, melyeket a borital adó csök
kentése maga után vonna. Behatóan foglal
kozik a botértékesités kérdésével és kéri a 
homoki bortermelés támogatását. Fejtegette 
annak szociális fontosságát.

Elismeri, hogy földműveseink konzer
vatív természetűek, de éppen azért kell 
mindent megtenni a haladásuk érdekében. 
Miért olyan kisarányu most a fejlődés, 
hogy még a balkáni gazdaságok is felül
múlják ?

Serényi Béla gróf (bosszús kézlegyin
téssel): Hagyjuk ezeket! Láttam én már 
balkáni gazdaságokat, mit nem kívánok 
nálunk senkinek.

Reök Iván: Áttér ezután a tárca egyes 
tételeinek birátalára. Foglalkozik a munkás- 
biztosítással, annak a törvénynek a revízió
ját sürgetve. A tételt nem fogadja el.

Horváth Mihály: A legelő kérdésről 
beszél. Majd hosszasan fejtegeti az állat
tenyésztés fontosságát. A költségvetést nem 
fogadja el.

Ülés vége 2 órakor.

A Műegyetem ünnepe.
(Saját tudósttónk express jelentése.)

Budapest, május 8.
József nádornak, a Műegyetem meg

alapítójának szobrát vasárnap délelőtt lep
lezték le a Műegyetem fedett üvegcsar
nokában.

Az ünnepen megjelent József főherceg

ráváró mennyei boldogságot. Ez a misztikus 
látomány tartja benne a tortúrák alatt a 
lelket. A szénparázs kihűl és a vízió eltűnik. 
Sebastian most már csak egy szerencsétlen 
halandó megégett talpakkal és dagadt 
lábbal.

URÁNIA
A budapesti magyar tud. színház színpada 

Kolozsvárt, a Ferenc József-ut elején.
Előadások hétköznapokon este 6-tól, 
vasár- és ünnepnapokon d. u. 3—11-ig 

lelefnn sí- 758.IBIOÍOU sz. 758
Ma először, 8—14-ig utoljára 1

Jubeíiumi előadások.
Az Uránia 5 éves fennállása emlékére. Ezen 
előadásokra ajándékozásra jogosító jegyek 
bocsáttatnak ki. Minden 100 jegy közül 1 

feltétlenül ajándékhoz juttat.
Mozgófénykép.

A megváltó élete. A savoyai hegyek. Lelki
ismeret. Markotányosnő. Rövidlátó férj. 
Boszorkány. Müchen. A szerencsa fia.
14 a 1116 • Föntartott páholyülések. —
11ydldK. Zártszék 1 K. — I. hely 
80 fillér. — II. hely 60 fill. — III. hely 40 
fill. Katonák és gyermekek III. helyen 20 fill.

és Auguszta főhercegasszony is. A kormányt 
gr. Zichy János kultuszminiszter képviselte. 
A föhercegi pár megérkezése után az ének
kar elénekelte a Himnuszt, amelyet Pivny 
Aladár beszéde követett. A beszéd közben 
a szoborról lehullott a lepel. A közönség a 
szózat hangjai mellett oszlott szét. A lelep
lezés után Várady L. Árpád püspök misét 
pontifikáit, melynek keretében felszentelte a 
zászlót. A zászló rudjába József főherceg 
ütötte az első szöget és Auguszta főher
cegnő szalaggal ékesítette fel a zászlót. 
Este ötszáz terítékes bankett volt a fővá
rosi Vigadóban.

A Ház tanácskozási rendje.
(Székely miniszter betegsége. — Hazai 
Samu Bécsben. — Politikai affér. — 

Országos ügyvédszövetség.)
(Saját tudósítónk telefonjelentése)

Budapest, május 8.
Képviselői körökben az a terv merült 

fel, hogy a Ház ezentúl csak a hét első öt 
napján tartsa az ülést s az öt napra osszák 
be a szombatra eső órákat

Kormány körökben az a nézet, hogy a 
költségvetési vita junius közepéig véget ér. 
Az eddigi sorrend megváltoztatásával leg
közelebb az igazságügyi, azután a honvé
delmi, a közoktatási s végül a kereskedelmi 
tárca költségvetése kerülne tárgyalás alá.

Székely miniszter betegsége.
Székely Ferenc igazságügyminiszter 

megbetegedett. A betegség múló természetű, 
pár napig azonban ágyban kell maradnia.

Hazai Samu Bécsben.
Bécsböl távirják: Hazai Samu honvé

delmi miniszter vasárnap este Bécsbe ér
kezett s ma mint a kormány képviselője 
részt vett Nyíri altábornagy temetésén. A 
miniszter holnap reggel utazik visza Buda
pestre.

Politikai affér.
Holló Lajos képviselő ma Csizmadia 

Endre és Bosnyák Géza által provokáltatta 
Polónyi Gézát egy a „Magyarország* ellen

Írott cikke miatt. Pártkörökben az a nézet, 
hogy ezt az ügyet nem lovagías utón, hanem 
párthatározattal kell megoldani.

Országos ügyvédszövetség.
Vasárnap délelőtt tartotta meg alakuló 

közgyűlését az Országos ügyvédszövetség 
az ügyvédi kamarában. Dr. Szivák Imre 
elnök beszélt a szövetség szükségessége 
mellett. Majd Pollák Illés, kenedi Géza, 
stb. tartottak beszédeket. Elfogadták az 
alapszabály tervezetet. Az elnökség tagjai, 
sorába beválasztották Kenedi Gézát, Nagy 
Dezsőt, Pollák Illést. Sicherman Bernátot, 
Tüdős Jánost és Váradi Zsigmondot. Fő
titkár Erdélyi Sándor lett.

A cukorbetegség gyógyszere.
Budapest, május 8. (Saját tudósítónktól.) 
Dr. Menyhért Vilmos fővárosi orvos 

feltalálta a cukorbetegség gyógyszerét. Az 
uj szert már sok esetben kipróbálta s vala
mennyiben kiváló sikerrel.

A Teleki grófok családi tanácsa.
Budapest, május 8. (Saj. tudósítónktól.) 

A gróf Teleki család és pedig a sáromberki 
koltói és gyömrői Teleki családok tagjai 
ma gróf Teleki Géza és gróf Teleki Samu 
titkos tanácsosok elnöklésével családi taná
csot tartottak.

A tanácskozáson elhatározták, hogy a 
sáromberki templomot, melynek sírboltjába 
Teleki kancellár hamvai nyugosznak restau- 
sáltatják, ugyancsak átjavittatják az összes 
kegyúri templomokat is. A családi tanács 
gróf Teleki Józsefet bízta meg, hogy gróf 
Teleki László sírjára a rendezendő emlék
ünnepen koszorút helyezzen. Ezen kívül 
több családi ügyet intéztek el.

A trónörökös Budapesten.
Budapest, május 8. (Saját tudósítónktól.) 

Ferenc Ferdinánd trónörökös vasárnap is
mét Budapestre érkezett, de csak pár órát 
töltött itt s azután tovább utazott Zimony 
felé, ahonnan a Kupovin közelében levő 
Fruska-Góra hegységbe ment sasvadászatra.

Uj bíró a kolozsvári kir táblán.
Budapest, május 8. (Saját tudósit.) 

^ király Szd/?/e János elnöki titkárt bíróvá 
nlivéHé“ ki á'~RőlozsvaJi kir. táblához.

Gazdák kongresszusa.
(Saját tudósítónk expressz jelentése.)

Budapest, május 8.
Délben egy órakor a fővárosi Vigadó nagy
nagytermében 400 terítékű bankett volt, a 
melyen a kormány képviseletében ott volt 
gróf Serényi Béla földmivelésögyi miniszter. 
Az első felköszöntőt Bujanovich Sándor 
mondotta a királyra. Utána Dessewffy Aurél 
üdvözölte a megjelent földmivelésügyi mi
nisztert, mire Serényi Béla hosszabb be
szédben válaszolt és eloszlatta azokat a 
kételyeket, amelyek a tegnapi képviselőházi 
beszéde következtében félreértés folytán a 
gazdaközönség körében elterjedtek. Az 
utolsó felköszöntőt gróf Keglevich Gábor 
mondotta Darányi Ignácra és gróf Dessewffy 
Emilre, mint a kongresszus diszelnökeire.

A szakosztályok ma, hétfőn délelőtt 
tartották záróüléseiket. A kongresszust záró 
teljes ülés délután öt órakor volt.

Hieronymi halála.
Budapest, május 8. (Saj. tudósítónktól.)

Ma délelőtt 10 órakor volt az engesztelő 
szentmise-áldozat a belvárosi plébániatemp
lomban. A gyászmisét Váradi L. Árpád 
győri püspök celebrálta. A család tagjain 
kívül ott voltak gróf Khuen Héderváry mi
niszterelnök, gróf Serényi Béla földmivelés
ügyi miniszter, lovag Roesler külügyi osz- 
tályfőnök, Kálmán és Stetina államtitkárok 
vezetésével a kereskedelmi minisztérium 
tisztikara, több országgyűlési képviselő, 
valamint az elhunyt számos tisztelője.
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Adó illetékügyi 
szakirodánk (hat.eng.törv.bej.) 
szakszerűen és felelősség mel
lett eljár az összes adó és ille
ték visszatérítések, orvoslatok, 
vallomások, bejelentések, után- 
számitások stb. eseteiben úgy 

helyben mint vidéken.
Méltányos esetenkénti vagy 
::: évi dijazás. :::
M M ■Ül, 

Király-u.6. Telefon 753

SPORT.
A vasárnapi mérkőzéshez.

— Saját tudósítónktól. —
A Magyar Labdarugók Szövetsége hiva

talos lapja a „Nemzeti Sport“ f. hó 7-iki 
számában a következők olvashatók: „A 
Kolozsvári A. C. lemondását a KKAS. baj
noki mérkőzésről bizottság nem fogadja el 
és a mérkőzést lejátszani rendeli, mert KAC. 
lemondása nem szabályszerű időben történt, 
indokait pedig a KKAS.... bevétel biztosí
tásával megszüntette.*

A KAC. csapata a Szövetség e határo
zott rendelkezésének ellenszegülve vasárnap 
délután nem jelent ugyan meg a Fásberki 
teljesen kész s igen alkalmas footballpályán, 
hogy a bajnoki mérkőzést lejátsza, a mint
egy 300 főnyi közönséget azonban a KKAS. 
kombinált csapatainak érdekes és változatos 
küzdelme teljesen kárpótolta, annál is inkább, 
mert belépődíjak nélkül élvezhette végig a 
mérkőzést.

Midőn a KKAS. vezetőségének a kö
zönséggel szemben tanúsított előzékenysé
géről örömmel adunk hirt, rosszálásunkat 
kell kifejeznünk egyúttal a KAC. sportsze
rűtlen eljárása felett s elvárjuk a Szövetség
től, hogy a mérkőzés rendezésével felmerült 
költségeket nemcsak megítéli a KAC. terhére, 
de a határozott rendelkezésének ellenszegülő 
csapatot példás büntetésben is fogja része
síteni.

Sajnálatos, hogy éppen a legrégibb 
kolozsvári sportegyesület követett el ilyen 
súlyos ballépést s felhívjuk a KAC. köz
tiszteletben álló, keresett sportsmann elnö
kének figyelmét a történtekre, mert alig 
hihetjük, hogy a csapat magatartásával egyet 
értene.

NYILTTÉR.*
Ma I Ma I

A Kioszkban 
az első kolozsvári 
cigány zenekar “ 

hangversenyez. 
S=8=8=S=8=^=*=£=^=

Téli-nyári villa
közel a városhoz szép 
parkkal, faj gyümöl
csössel, 3 gazdasági 
épülettel, 6 holdas te
rülettel bérbe kiadó.

Bővebbet Petófl-utca 6. szám alatt,

REGÉNY
Henriette grófnő

Irta: Maitor.
(Folytatás.)

(35)
Az is egyike volt a sok megkülönböz

tető vonásnak férj és feleség közt, hogy a 
marquise cseppet se törődött a házzal, 
mintha otthon se volna, amarquis figyelme 
pedig kiterjedt minden csekélységre, ő pa
rancsolt, ö adott utasításokat a cselédség
nek, a kulcsok nála voltak, ő fizette ki a 
számlákat, de előbb tüzetesen megvizsgálta. 
Minduntalan járt-kelt, kezében a jegyző
könyvvel, tekintgetett mindenfelé, nyitogatta 
az ajtókat, benézett minden kuckóba, az 
ágyak alá nézett, megtapogatta a márvá
nyokat, hogy meg vannak-e törülve és jaj 
volt annak a cselédnek, kit hanyagságon 
kapott rajta. Nem soká pörölt, de kemé
nyen.

— A Lucilliére-ket intendánsáig juttatták 
tönkre, szokta mondani.

Nejének barátai erre azt suttogták egy
másnak, hogy a Lucillierék, ha csakugyan 
intendánsaik tették tönkre, bizonyára ezek 
segélyével állottak ismét talpra, mert a mar- 
quis bizonyára valamelyik majordomusnak 
vagy intendánsnak fia vagy unokája.

— Csak az érdeklődhetik úgy a háztar
tás iránt, aki cseléd volt ezen vagy a má
sik világon. A marquisnak valami seprő
nyelet kellene címerébe felvennie.

— Két toliseprő egy számlakönyvön, ez 
volna a legjobb címer.

— És a jelszó: Honny sóit, ki... port 
hagy a padlón.

— Vagy ezt: Lucilliére lucet.
Az ezredes soha egy szóval se emlékez

tette a marquiset tett ígéretére, bár fájt neki 
ennek megszegése; a marquise meg úgy 
tett, mintha meg is feledkezett volna róla.

Chamberlain már elhagyhatta az ágyat; 
egy nagy karosszéken hevert az ablak mel
lett, ahonnét megláthatta, ha a marquise 
fogata az országúiról letért a kastély felé 
vezető fasorba.

A marquise már messziről integetett neki 
kendőjével. A fogat közeledett, hallani lehe
tett a kerekek nyikorgását a kavicsos utón, 
megállóit, csakhamar rá suhogás hallatszott 
a lépcsőn; az ajtó kinyílt, mintha a vihar 
kifeszitette volna és a küszöbről egy vidám 
hang kiáltott be:

— Itt vagyok, nos, hogy érzi magát?
És a delnő az ezredes felé ment, kezeit 

feléje nyújtva, mosolygó arccal, könnyű 
léptekkel jött, mintha lábai nem is érnék a 
padlót, mintha szárnyakon járna.

És megeredt a szeretetreméltó csevegés; 
közbe-közbe kérdések, de oly sebesen 
mondva, hogy be se várták a választ.

— Ugy-e jól töltötte az éjjelt? Meglát
szik az arcáról. Miről álmodott? Tudom
jól, hogy nem én rólam. Fogadni mernék, 
hogy libákról és csirkékről, ép úgy mint 
tegnap. Oh azok a kiéhezett, prózai ame
rikaiak 1 No, de nem veszem rossz néven; 
eleget böjtölt, képzelhetem, hogy milyen 
éhes. Gondoltam mindjárt, hogy hatal
mas étvágya lesz, hoztam eleséget; már 
meg is mondtam a cselédeknek, hogy hoz
zák fel. Együtt fogunk falatozgatni; én is 
éhes vagyok, akár egy farkas. Horácz ba
rátom nem akarna teríteni?

És Horácz sietett engedelmeskedni, nagy 
bámulója volt a marquisenak, arca felde
rült, harminckét foga megannyi gyöngy 
gyanánt csillogott, mikor a delnő feléje né
zett. Nem lepte meg, sőt természetesnek 
találta, hogy a marquise oly vonzalommal 
van gazdája iránt, ilyen páratlan asszony 
meg kell, hogy szeresen egy ilyen páratlan 
embert, minő az ezredes, a jó isten is egy
más számára teremtette őket. Nagyon meg
tetszett neki Lucilliére asszony örökös jó 
kedve, szépsége és sok egyéb jó tulajdon
sága, melyeket áhítattal, lelkiismeretesen 
szokott felsorolni, akár egy létániát.

Az asztal csakhamar meg volt terítve, a 
marquise leült, szemközt a beteggel, örömét

lelte benne, ha vendégét etetheti és fel
szolgálhat neki, mint a kis leány, ki babá
jával játszik: „Egyél babuskám, légy jó és 
egyél“.

(Folytatása következik.)

iiisiBaaiiiiHii

APRÓ HIRDETÉSEK
Az apró hirdetések dijai: minden szó 
4 fillér, feltűnőbb betűkkel 8 fillér, leg

kisebb hirdetés 10 szóig 40 fillér.
Hirdntések felvesz a kiadóhivatal 
Mátyás király-tér 12. szám alatt.

_ TELEFONSZÁM 637.

Elveszett egy arany karkötő Egyetem
utcától Unió-utcáig. Megtalálója jutalomban 
részesül. (Egyetem-utca 8. sz.) 1860.

Annnl zePhirek 35 kr., selyem lüszter 
HllyUI 108 kr., delain cosmanosi gyö
nyörű minták 51 kr., 120 széles gyapjú 
delain minden színben 75 kr. és stb. cik
kek, damaszt áruk, abroszok, szalvéták 
hasonló olcsó árban haphatók a Szamos- 
parti-áruházban. 1776

Aki halni vágyik, emelje fel az ujját, ezt 
csak Ciráno de Bergeráz mondja, de hogy 
aszamosparti áruházban olcsón lehet vásárolni, 
azt mindenki mondja. 1777

Fiatal, csinos gazdag özvegy diskrét isme- 
rettségére vágyom. Levelek „Boldogság“ 
alatt a kiadóba. 1862

Szép nagy kert a Rákóczi-uton, 250 ne
mes gyümölcsfával, nyárilakkal — 2 szoba 
konyha kiadó, vagy kedvező feltétellel el
adó. A felegváron, hercegovina mögött, 3 Va 
hold szántó olcsón eladó. Bővebbet Unió
utca 11. szám az üzletben. Közvetítők ki
zárva. 1861

BBBBBBBBBBBEBBEB

A hiteti Motel iparosok
: áraiokáoah «talo:

mint az Országos Központi 

: Hitelszövetkezet tagja. :

Minta bulor-lermei
Kolozsvár, Szentegyház-utca 
5. szám alatt (Status-palota).

Teljes lakberendezések első kézből, a leg
egyszerűbbtől a legdíszesebb és modern 
kivitelben. — Rendelések úgy saját, mint 
adott rajzok után is elfogadtatnak, v •••

Kizárólag szövetkezeti tagok készítményei.

Kedvező fizetési feltételek mellett is érfelemelés nélkül.
Telefon: 995 Telefon: 995
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Óvári-kert
(»Kis pipa«.)

A legkellemesebb kerthelyi
ség a belvárosban. Villás
reggeli, ebéd és ozsona. — 
Vacsora bármely időben. — 
Kőbányai sör. — Esténként 
: elsőrendű cigány zene. :

Tisztelettel:

Marton Vilmos,
vendéglős.

Bárki, ki pénzt vesztett engedély megvásárlásnál, 
A. D. R. G. M. vagy D. R. P. Érdek fűzi hozzá, hogy 
pénzét visszakapja. — Lépjen velünk érintkezésbe. — 
Kimerítő felvilágosítás megkivántatik. — Védőszövetkezet 
hivatalnokok, iparosok, kereskedők és üzemtulajdonosoknak

Berlin, Wilmersdorf Xonterstr. 19. ííszbéiy^

I Csak Adler
o o 0--O- o ■ d-w

Értesítem a n. é. közönséget, hogy a 

Diána-éttermemet 
— a nyári színkörrel szembe — 

cabareval egybekötve 
megynitottam.

Műsor kezdete kilenc órakor. Be- 
léptidij nincs.

Tisztelettel: 
Nylsztor Gergely.

üzletében Szentegyház-utca
5. sz. a. lehet a mai naptól a

legújabb divat blousokat, 
pongyolákat és aljakat,

rendkívül olcsó árban kapni.

MnHBMBBBHaaBMBBBaaSSEESBBBHBII^MBHHaBHBBBMnnB9i

Gróf Esterházy Ferencz 
uradalmi pezsgőgyára, Tata 
— forgalomba hozza az 1906-ik évi —

Lohodoloios • Áldomás • Hmm
(édes) (savanykás) (száraz)

jegyű 

pezsgőit 
melyeket kizárólag az uradalom somlói, 
neszmélyi, devecseri, baji, tatai és bánhidai 

& szőlőiben w 
champagneszerüen szüretelt boraiból teljesen 
francia módon készített és kiválóan jók.

Kolozsvárt kapható

Szele Márton
urnái.

ÜBiérkápvísBÍó: Kolb Lajos, Budapest, VII., Baresay-utca B. szám aluli.
Telefon 104—73.

!■■■^■■■■■B■■naEi■aN■laBl^■lMB■■B■■M■■l^■■■■■l■■■■■■■■■■

Egy 
hölgynek 

seMje ki ípliiiéí, 
Sieplö, MM lltau, 
PaMs, loiMlolt őrt. 
Vörös orr, Vhk tói, slli 
szépséghibák ellen legbiz
tosabb szer a törv. védett

„Havasi 
Gyopár-Crém“ 
Mert az arc bájossága, a 
kéz finomsága, nyak, váll, 

kar fehérsége egyedül a 
HAVASI GYOPÁR-CRÉM 

által szerezhető meg. 
Nagy tégely 1 K. 
Gyopár Mosdó 1 K. 
Púder 1 K.
Szappan 70 fillér.

Mindezen szerekből főraktár: 

Dr. Bíró 
UWSZBrtárábao. Kolozsvárt 

Mátyás király-tár B. sz. alatt.
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Károly István 
főherceg 

kamarai szállítója.

Szerb királyi 
udvari szállító.

Neumann 1
Kolozsvár, Mátyás király-tér 14. szám.
= Császár és királyi udvari szállító. =====

Lipót Salvator 
főherceg 

kamarai szállítója.

Bolgár király 
udvari szállítója.

Sí

A tavaszi és nyári idényre 
ajánl tavaszi és nyári öltönyöket, átmeneti kabátokat (Douplé-Ulster) 
— — tavaszi felsőket (Überzieher). — — 

Nagy választék fiú- leány és gyermek-ruhákból.
Minták és képes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. Meg
rendeléseknél elegendő mértéknek egy régi öltöny beküldése. Gyermekruhák 
rendelésénél elegendő, ha a gyermek korát, a kívánt szint és árt velem közük.

Figyelem! Uj üzlet! Unió-u. 6. Fontos!

Gutfried-Testvérek áruháza a „Gályához“
Megvettük a Bérezi Miklós-féle selyem, csipke, szallag, harisnya, keztyü

és rövidáru raktárt.

Hétfőn, folyó hó 8-án kezdtük meg az árusítást alanti árakban:

Lousin és pongis selyem mtre
Salin de chiné „
Csipke szövetek „
Valanzé csipkék „
Léghimzés „
Selyem szallagok „
Kötött női harisnya párja

„ „ ajouros
Svéd, u a, keztyü mosható
Ajouros „ 7a

48 kr
88 „

25, 45 és 90 „ 
2, 5, 8 „
8, 12, 20 „
3, 6, 10 „

15, 25, 35 „
38, 50, 75 „
33, 40, 45 „
13,19, 25 „

Rövidáruk, 1 tucat patent kapocs 27« k., 1 
tucat Cohinor kapocs 6 k„ csőselyem 2 k., 
gyöngy fonál 2 k., sujtás zsinór 1 k., borítás 

27a k., disz zsinórok 5 és 10 kr.

Olcsó szabott árak!

Uj röfös áru raktárainkból.
Gyönyörű mosó kartonok mtre 17, 27 és 35 kr 

„ Angol zefirek „ 15,42, „ 65 „
„ Borduros Voliu „ 23, 29, „ 35 „
„ Grenadin „ 69,75, „

120 cm. széles Gyapjú voile „ 75, „ 150 „
„ „ „ lüsterek „ 88, „ 120 „

„ „ hosszú szárú 19, 35, 05 „
Batist női mellények drb 33,45, 75 „ Tulkövetelés kizárva! Tisztelettel:

HmsMk inbán i JW.
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Legszebb és legfinomabb

lovászi iíjdonsásoh 
Bilió Rezső 
főtéri uridivat különleges
ségek üzletében szerezhetők 
be a legjutányosabb árban, 
Kalapok, nyakkendők, finom I 
fehér és szines ingek, zseb- | 
kendők, keztyük, esőernyők, j 
: amerikai cipők. : I

■I

Hirdetéseket felvesz a 
kiadóhivatal 

Mátyás király-tér 12.

DICK 
áruház 
aMőM Hőiére 

üzletátalakitásig 
fentartja 

minden darab

elárusít ását
81 81

Mezőgazdasági Bank és 
Takrékpénztár Részv. t-r.

ELFOGAD BETÉTEKET betéti könyvecs
kékre és folyó számlára legelő
nyösebb kamatozás mellett nap- 
tól-napig s a tőkekamatadót is az 
intézet sajátjából fizeti s azokat 
rendszerint felmondás nélkül fizeti 
vissza.

LOMBARD KÖLCSÖNÖKET nyújt érték
papirosokra előnyös kamatláb 
mellett.

VÁLTÓKAT leszámítol előnyös kamat
fizetés mellett.

KÖLCSÖNÖKET NYÚJT ingatlanokra 
való betáblázás és váltófedezet 
alapján.

FOLYÓSZÁMLA hiteleket nyújt fedezet
tel előnyös kamatfizetés mellett.

ÉRTÉKPAPÍROKAT vesz és elad napi 
árfolyamon.

Szállításokat
gyorsan, pontosan, lelkiismeretesen 

és a legjutányosabban eszközöl az

Általános Szállítási Vállalat
GOLDSTEIN és STERN.

Városi iroda Hunyadi-tér 8.

Telefon 967. :

Vasúti iroda: Kiss-utca 42.

Telefon 966. : :

1000 drb. csipke blous készen 97 kr 
Férfi angol sepfir ingek dupla 

galléros ___________ 97 ,
Selyemfényű clot szoknya 

gouvlérozott fodorral és 
azsur betéttel________ 97 ,

Tigris flanel takaró... .......... . 97 ,
Fehér abrosz 6 szervéttel_ 97 ,
Kávés abrosz 6 szervéttel min

den színben __ _____ 97 „
12 zsebkendő fehér azsuros 97 ,
12 „ szines széllel

vászonból____ _ _______97 ,
12 zsebkendő batiz ____ _ 97 „
6 drb törölköző -------— 97 ,
Angol szövet teljes ruhára_  97 „ 
Jó mosó karton , „ — 97 ,
Férfi ing angol sepfirböl dupla

gallérral ____ ________ 97 ,
6 férfi gallér minden fáson 97 „ 
2 drb alsó nadrág —-------97 ,
1 drb alsó nadrág hímzett 97 ,

diszszel __________  — 97 *
Női ing finom hímzéssel_ 97 , 
Női nadrág finom hímzéssel 97 „ 
Női hálókabát _______ __ 97 „
6 pár női vagy férfi harisnya 97 , 
1 alsólepedő készen beszegve 97 „ 
1 fehér haj tásozott párnahuzat 97 „ 
1 maderia blousra való _ 97 , 
1 remek csipkeszövet blous

kelme _ _ ____■_ — — 97 ,
Finom bőr és svédkeztyü _ 97 „ 
1 pólyahuzat himzet és szal-

laggal ________________ 97 .
1 kongré futó vagy közég el

kezdve és teljes anyaggal 97 „ 
2 drb. futó asztalközép elő

rajzolva ajurral ...____ 97 ,
Angol Sepfir teljes ruházat 97 , 
Plissirozott Sepfir teljes ruhz. 97 , 
Chachmir vagy clot gyermek

paplan_ __ ________ __ 97 „
Remek mintájú angol sepfirek mé
tere 12% kr., de csak d. e. 8_ 10-ig.

Foglalkozik minden a bank és taka
rékpénztár üzletkörhez tartozó ügy
letekkel. — Az igazgatóság.
»••earocareeecvdQardKMaBOQWdeeaBDawMeeaK)

Telefon 675. sz. lisitelBÜBl:

Dick áruház
Hétfőn és Kedden

«íj 300 cm. hosszú, 100 cm. w 
| széles remek csipkefüggöny l| I 

(Storok) darabja
Vidéki megrendelések után
vétellel pontosan eszközöl. 

Ezen árak csak a fenti 
napokon érvényesek.

Telefon 696. Nyomatott az „Erdélyi újságkiadó és nyomdavállalat“ gyorssajtóin, Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 9. sz, Telefon 696.

M JMOTCROS ßEHOKKZLn^
I W BLOWS ^^KCDVEZŐ® 
| Á FIZETI/ MÓDOZATOKKAL® 
// TEWÉi&AVATOiSMMAy 
f f BESZÉRÉZfiiÖHAjTÜGy % 
l W Foí?M JOfWGKERESÉSSEL K
® SZŰCSÖDÖN í 
jwmiTvi. NAGYMEZŐ UKAGGSZM. 

. MEZŐGAZDASÁGI ÉS IPARI GÉPKERESKEDEÜMI
{VÁZLATHOZ, MELY CZÉG F E LSZÓÜFÁSRA ÁRJ EGYZÉKE T 
! is KÖLTSfcGVETÉSTPIJMENTÉ'SEN.^


